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StANCE ou l Ju1N 1u99t 

Proposition de loi portant modifications aux lois du 29 aeüt 1919 
sur le régime de l'alcool et T§PTOwPûP• les débits de boissons fermentées. 

DÉVELOPPEMENTS. 

MESSIBURS, 

­ û ë;· GXO XOT•/ wO U/ GwO· ;Ow ûw•;TXO UO Xû X§; U/ 9C!v û§ü • n1un1u ë/ w XO wé H;· O 
UO XeûXT§§X · §P•wO ~;OP k/ eOXXO Oë• ;PT§Pë•;•/ •;§PPOXXOt 

f O ë§P ûGGX;Tû•;§P P§/ ë Ué U/ ;ë§Pë k/ Oé Gûw ë§P wé H;· O F;ëTûX k/ ; û G§w•é XOë 
Uw§;•ë UeûTT;ëOë UO c à 1L FwûPTë XO X;•wOé Xû •ûKO UO ë§w•;O UO 98 à l 8 TOP•;· Oëé 
OXXO û ûTTOP•/ é F§w•O· OP•é â/ Xeé P§w· O û/ H· OP•û•;§Pé vû U;· ;P/ •;§P JXO Xû T§P­ 
ë§· · û•;§P k/ ; ûâû;• T§· · OPTé Gwé Té UO· · OP• Gûw XeûGGX;Tû•;§P UOë · ûz§wû•;§Pë 
UOë Uw§;•ë OP z/ ;P •l uLé OP 1u82é OP zûPâ;Ow Cu12 O• OP z/ ;P 1u12t 

, Oë U;âOwëOë û/ H· OP•û•;§Pë U/ Gw;K ûâû;OP• Ué zà é OXXOëé Fû;• ~û;ëëOw Xû · §"OPPO 
UO T§Pë§· · û•;§P UO GX/ ë UO o8 °fo. , 

ê §;Xà Xû âwû;O Tû/ ëO UO Xû U;· ;P/ •;§P UO Xû T§Pë§· · û•;§P UeûXT§§X OP DOXH;k/ Oé 
O•é TeOë• à OXXO ëO/ XO k/ e;X Fû/ • û••w;~/ Ow XOë û· é X;§wû•;§Pë k/ ; §P• GP ëO Gw§U/ ;wO 
O• k/ e§P wOXû•O â§X§P•;Owë UûPë UO P§· ~wO/ ëOë ë•û•;ë•;k/ Oë Fû;•Oë ë§/ âOP• à XeO· ­ 
G§w•OnG;è TOë O• G§/ w XOë ~Oë§;Pë UO Xû Tû/ ëOt 

è ; XO Xé H;ëXû•O/ w UO n1u1u ëeé •û;• T§P•OP•é UO TO••O ë;· GXO · Oë/ wO F;ëTûXOé P§/ ë 
Peû/ w;§Pë O/ k/ O UOë ~;OPFû;•ë à OPwOH;ë•wOwt j ûX) O/ wO/ ëO· OP•é Xû · ê · O X§; 
GwOëTw;• / PO Gw§) ;~;•;§Pé OXXO ;P•OwU;• 0û âOP•O UOë ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë UûPë XOë 
TûFé ëé XOë ) ô •OXëé XOë wOë•û/ wûP•ëé O•Tt 

, eOë• TO••O · ûX) O/ wO/ ëO ;P•OwU;T•;§P k/ ; û Ué T) ûî Pé •§/ • XO · ûXt 4P OFFO•é OP 
G§w•ûP• / PO û••O;P•O ëé w;O/ ëO à Xû X;~Ow•é ;PU;â;U/ OXXO O• à Xû X;~Ow•é T§· · OwT;ûXOé 
OXXO ûé T§· · O •§/ z§/ wë Ueû;XXO/ wëé O• ë/ w•§/ • OP DOXH;k/ Oé OPHOPUwé XO Ué ë;w UO 
wé â§X•O O• Ue;Pë/ ~§wU;Pû•;§Pt 

4XXO û Gw;âé Ue/ PO Gûw•;O UO XO/ w HûHPOnGû;P OPâ;w§P 988é888 Fû· ;XXOë Ue) §P­ 
Pê •Oë T§· · Owç ûP•ë O• XOë û OKGw§Gw;é ëé ëûPë ;PUO· P;•é Ue/ P Gû•w;· §;PO k/ e;Xë 
ûâû;OP• Twé é Gûw XO/ w •wûâû;X O• XO/ wë é T§P§· ;Oët 

H 
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4XXO û ë;· GXO· OP• T) ûPHé XO X;O/ UO T§Pë§· · û•;§P OP XO •wûPëG§w•ûP• U/ TûFé 
û/ ëO;P UO Xû Fû· ;XXO §ù XO Gè wO U§PPO XO · û/ âû;ë OKO· GXOt 

4XXO û ;PT;•é à / PO GX/ ë F§w•O T§Pë§· · û•;§P Gûw Xe;P•OwU;T•;§P UeûT) O•Ow · §;Pë 
UO 9 X;•wOë à Xû F§;ë TO k/ ; Ueû;XXO/ wë û~û;ëëO T§Pë;Ué wû~XO· OP• XO Gw;K UO wOâ;OP• 
UO Xû GO•;•O H§/ ••Ot 

4XXO û û/ H· OP•é Xû Fwû/ UO û/ K Fw§P•;è wOë O• Fû;• Pû;•wO UO P§· ~wO/ ëOë U;ë•;XXOw;Oë 
TXûPUOë•;POë k/ ; §P• ;P•w§U/ ;• UûPë Xû T§Pë§· · û•;§P UO HwûPUOë k/ ûP•;•é ë UO 
Gw§U/ ;•ë ;· G/ wë O• FwOXû•é ë F§w• P/ ;ë;~XOë à Xû ëûP•é O• U§P• XOë Uw§;•ë é T) ûGGOP• 
û/ •wé ë§w G/ ~X;Tt 

4XXO û Fû;• T§PUû· POw GX/ ë UO 19é888 Ué ~;•ûP•ë à UOë GO;POë Ué GûëëûP• GwOëk/ O 
•§/ z§/ wë O• UO ~Oû/ T§/ G Xe;· G§w•ûPTO UO Xû Fû/ •O T§· · ;ëOt 

4XXO û Ué âOX§GGé ë/ w / PO âûë•O é T) OXXOé Xe/ ëûHOé û/ GûwûâûP• GO/ wé GûPU/ UûPë 
P§•wO Gû"ëé UOë PûwT§•;k/ Oë O• UOë ë•/ Gé F;ûP•ë O• TOXû û/ Ué •w;· OP• UO Xû ëûP•é 
G/ ~X;k/ Ot 

4XXO û U§PPé / PO •§/ wP/ wO âwû;· OP• · é Gw;ëû~XO û/ K Gw§Té Ué ë O· GX§" é ë Gûw XOë 
ûHOP•ë T) ûwHé ë JXO wé Gw;· Ow vOë Fwû/ UOë O• OXXO û Twé é û/ •§/ w UeO/ K •§/ •O / PO 
ûw· é O UeOëG;§Pë O• UO Ué Xû•O/ wët 

4• •§/ • TOXû ëûPë Pé TOëë;•é û/ T/ PO G§/ w û••O;PUwO XO ~/ • G§/ wë/ ;â;é G/ ;ëk/ O 
Xe§P PO â;ëO k/ O Xû U;· ;P/ •;§P UO T§Pë§· · û•;§P O• k/ O XeOKGé w;OPTO û Gw§/ âé 
k/ O TeOë• ~;OP XO Gw;K k/ ; Xû wè HXOt 

, eOë• Ueû;XXO/ wë XO Gw;K XO ëO/ X ~§P wé H/ Xû•O/ w Tûw §P XeûGGX;k/ O O• §P XO T) ûPHO 
û;ëé · OP•é OP ) û/ ëëO §/ OP ~û;ëëOé O• Gw§G§w•;§PPOXXO· OP• û/ K ~Oë§;Pë T§Pë•û•é ë 
Gûw XOë ë•û•;ë•;k/ Oë wOXû•ûP• XOë · §"OPPOë UO T§Pë§· · û•;§Pt 

è§P ûGGX;Tû•;§P PO G§w•O Gûë Ueû••O;P•O à Xû X;~Ow•é O• PeOP•wûî PO û/ T/ PO ë/ ;•O 
F/ POë•Ot 0X ûH;• ;· · é U;û•O· OP• O• ëû wO· OP•é XeOKGé w;OPTO Xeû Gw§/ âé t 

ê / P§•wO ë;•/ û•;§P é T§P§· ;k/ O O• X? •OPUûPTO · ûwk/ é O UO U;· ;P/ •;§P UOë 
wOëë§/ wTOë UO T) ûT/ Pé XO Gw;Ké ëûPë T) ûPHOw ûT•/ OXXO· OP•é UOâ;OPUwû wOXû•;âO· OP• 
GX/ ë F§w• UûPë XeûâOP;wt S§/ •OF§;ëé ûF;P UO Fûâ§w;ëOw XOë T§· · / POëé P§/ ë Gw§G§ë§Pë 
UO G§w•Ow Xû •ûKO UO ë§w•;O UO l 8 TOP•;· Oë à 9 FwûPTë XO X;•wOt 

MPO · ûz§wû•;§P GX/ ë F§w•O é k/ ;âû/ Uwû;• à / PO Gw§) ;~;•;§Pt y wé P§/ ë â§/ X§Pë 
· û;P•OP;w Xe/ ëûHO · §Ué wé U/ ~§P ûXT§§Xt f eû;XXO/ wëé û/ T/ PO û/ •§w;•é ëT;OP•;F;k/ O 
O• · é U;TûXO PO T§P•Oë•Oé k/ O Xû T§Pë§· · û•;§P · §Ué wé O UO ~§PPOë ~§;ëë§Pë ëG;w;­ 
•/ O/ ëOë PO GO/ • k/ eê •wO Fûâ§wû~XO û/ K GOwë§PPOë ëû;POë O• ~;OP G§w•ûP•Oë O• 
k/ eOXXO wOPU UO HwûPUë ëOwâ;TOë OP •O· Gë Ueé G;Ué · ;Ot à§w• UO TO••O T§Pë;Ué wû•;§P 
k/ ; Gw;· O •§P•Oë XOë ûP•wOëé P§/ ë G§/ â§Pë UO· ûPUOw XO · û;P•;OP Ue/ PO ;· G§éw­ 
•ûP•O ;PU/ ë•w;O Pû•;§PûXO OX XO wé •û~X;ëëO· OP• Ue/ P T§· · OwTO k/ ; U§PPO 0Oë 
· §"OPë UeOK;ë•OPTO à GX/ ë Ue/ P · ;XX;§P UO DOXHOët 

, §Pëé k/ O· · OP•é XOë · §U;F;Tû•;§Pë k/ O P§/ ë Gw§G§ë§Pë UeûGG§w•Ow û/ K UO/ K 
X§;ë U/ 9u û§û • Fux s â;ëOP• XOë G§;P•ë ë/ ;âûP•ë ! 

f O ­ O wé •û~X;ëëO· OP• UO Xeû/ •§w;ëû•;§P UO Ué ~;•Ow UOë ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë 
UûPë XOë X;O/ K G/ ~X;Të: 

9° ­ O wOPF§wTO· OP• UO Xû ë/ wâO;XXûPTO T) OZ XO Gw§U/ T•O/ w UeûXT§§Xé T) OZ ;éO 
Fû~w;TûP• UO X;k/ O/ wë O• T) OZ XO Ué ~;•ûP• ûF;P Ueûww;âOw à PO GX/ ë X;âwOw à Aa 
T§Pë§· · û•;§P k/ O UOë Gw§U/ ;•ë û~ë§X/ · OP• G/ wëé à Fû;wO U;ëGûwûî •wO •§•ûXO· OP• 
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Proposition de X§; portant modifications 
aux lois du 29 août 1919 sur le 
régime L de l'alcool O• concernant 
les débits de boissons fermen­ 
•é Oët 

Modifications proposées à la loi du 
29 aoû: 1919 ë· · le régirne de 
l'alcool. 

, x q 50SB4 5B4 j 04Bt 
Commerce O• débit de l'alcool. 

ARTICLE PREftlIEil. 

­ û T§Pë§· · û•;§Pé n0û âOP•O O• Xe§FFwO 
vO ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë ë§P• ;P•OwU;•Oë 
ë/ w Xû â§;O G/ ~X;k/ Oé UûPë XOë T) ûP•;Owë 
UO •wûâû;X O• UûPë XOë X§Tû/ K §ù ëO Fû;• XO 
Gû;O· OP• UOë ëûXû;wOët 

q BSt 9t 

§ • Twt n y P OP•OPU Gûw ~§;ëë§Pë ëG;­ 
w;•/ O/ ëOëé •§/ •Oë XOë ~§;ëë§Pë 0§w· é Oë 
UeûXT§§X UO U;ë•;XXû•;§P §/ T§P•OPûP• UO 
XeûXT§§X UO XeOëGè TO OP k/ OXk/ O k/ ûP•;•é 
k/ O TO ë§;•é ­ OX;Oë k/ O Oû/ KnUOnâ;Oé 
é X;K;wëé X;k/ O/ wëé û· Owë O• û/ •wOë Gw§­ 
U/ ;•ë ûPûX§H/ Oët 

§ 9t n 3 O ë§P• Gûë T§Pë;Ué wé ë T§· · O 
~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOëé XOë Gw§U/ ;•ë UO Xû 
FOw· OP•û•;§P ûXT§§X;k/ O UO z/ ë Pû•/ wOXë 
UO Fw/ ;•ë ! 

ûs ê ;Pë UO •§/ •Oë OëGè TOë U§P• XO 
UOHwé ûXT§§X;k/ O PO Ué GûëëO Gûë 9· 1 UOHwé ë 
UO XeûXT§§· è •wO UO 6 û"n­ / ëëûT à Xû •O· ­ 
Gé wû•/ wO UO x X UOHwé ë TOP•;HwûUOë: 

~s , ;UwOëé G§;wé ëé û;Pë; k/ O Xe) "Uw§­ 
· OX G§/ w û/ •ûP• k/ O XO/ w UOHwé ûXT§§X;n 

BIJLAGE V AN N• 294. 

Wetsvoorstel tot wijziging der wetten 
van 29 Augustus 1919 op de 
regeling van het alcoholbedrijf 
en betreffende de slijterijen van 
gegiste dranken. 

Voorgestelde ·wijzigingen in de wet van 
29 Augustus 1919 tol 1·egeling van 
het alcoholbedrijf. 

44BèS4 HOOFDSTUK. 
Handel ;P en verkoop van alcohol. 

4 4BèS4 ARTIKEL. 

ê Ow~w/ ;Aé âOwA§§G OP ûûP~;OU;PH âûP 
ë•OwAO UwûPAOP _ §wUOP âOw~§UOP §G UOP 
§GOP~ûwOP _ OHé ;P UO _ OwAGXûû•ëOP OP 
;P UO X§AûXOP _ ûûw UO X§§POP _ §wUOP 
~O•ûûXUt 

Anr. 2. 

§ 1. - y PUOw ë•OwAO UwûPAOP _ §wUOP 
âOwë•ûûP ûXXO UwûPAOP ëû· OPHOë•OXU uit 
HOU;ë•;XXOOwUOP ûXT§) §X §F ~Oâû••OPUO 
OOP;HOwXO; ) §OâOOX) O;U ë§§w•HOX;zAOP ûX­ 
T§) §Xé Z§§ûXë ~wûPUO_ ;zPé OX;K;wëé X;AO/ ­ 
wOPé ~;••Owë OP ûPUOwO ë§§§w•HOX;zAO 
Gw§U/ T•OPt 

§ 9t n y PUOw ë•OwAO UwûPAOP _ §wUOP 
P;O• âOwë•ûûP UO Gw§U/ T•OP UOw ûXT§) §X­ 
H;ë•;PH âûP Pû•/ / wX;zAO âw/ T) •OPëûGGOP: 

a) q XXOwXO; _ ;zPé _ ûûwâûP ) O• ûXT§) §X­ 
HO) ûX•O P;O• ) §§HOw ;ë UûP 91 HwûUOP 
âûP UOP ûXT§) §X· O•Ow 6 û"n­ / ëëûT ~;z UO 
•O· GOwû•/ / w âûP x ; HwûUOP âûP UOP 
) §PUOwUUOOX;HOP •) Ow· §· O•Ow : 

b) , ;UOwé GTwOPUwûPAé OâOPûXë · OUOé 
â§§w Z§§âOOX ) / P ûXT§) §XHO) ûX•O P;O• 
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k/ O PO Ué GûëëO t Gûë 1o UOHwé ë UO 
XeûXT§§· è •wOUO 6 û"n­ / ëëûT à Xû •O· Gé ­ 
wû•/ wO UO W Uë H1• é ë eTOP•;HwûUè ët 

q BSt 2t 

§ 1°". -- ­ Oë Gw§U/ T•O/ wë UeûXT§§X PO 
GO/ âOP• âOPUwO XO/ w ûXT§§X UO ~§/ T) O 
OP Fû •ëé k/ eû/ K Fû~w;TûP•ë UO X;k/ O/ wë 
O• û/ K Pé H§T;ûP•ë y ûëë;· ;Xé ët 

§ 9t n ­ Oë U;ë•;;Fû•O/ wën Fû~w;TûP•ë 
UO X;k/ O/ wë O• XOë Pé H§T;ûP•ë y ûëë;· ;Xé ë 
ë§P• û/ •§w;ëé ë à ;· G§w•Ow UOë ~§;ëë§Pë 
ëG;w;•/ O/ ëOë OP TOwTXOë O• OP ~§/ •O;XXOët 

­ Oë Ué ~;•ûP•ë UO ~§;ëë§Pë O• XOë Gûw­ 
•;T/ X;Owë PO GO/ âOP• ;· G§w•Ow UOë ~§;ë­ 
ë§Pë ëG;w;;û è ;;ëOë k/ eOP FXà Tô w;ë Ue/ PO 
T§P•OPûPTO · ûK;· / · UO 1 X;•wO 1 . ct 

§ 2t n ­ Oë Fû~w;TûP•ë UO X;k/ O/ wë 
O• XOë Pé H§T;ûP•ë y ûëë;· ;Xé ë PO GO/ âOP• 
âOPUwO û/ K Uë ) ;•â P•ë Uê ~§;ëë§Pë O• û/ K 
Gûw;;T;;X;Owëé ;Oë ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë 
~OXHOë §/ é •wûPHè wOë k/ eOP FXûT§Pë JXe/ ù O 
Tô P•ê PûPë O · ûK;· / · UO 1 X;•wO 1 .c 

TûGë/ Xé ë O• é •;k/ O•é ë à XO/ w F;w· O §/ à 
Xû F;w· O Ue§w;H;POé ë/ ;âûP• XOë F§w· Oë 
k/ ; ëOw§P• Ué •Ow· ;Pé Oë Gûw ûwwê •é w§"ûXt 

§ ct n ­ Oë Ué ~;•ûP•ë UO ~§;ëë§Pë PO 
GO/ âOP• ûTk/ é w;w O• Ué •OP;w UûPë XO/ wë 
é •û~X;ëëO· OP•ë k/ O UOë FXûT§Pë Ue/ PO 
T§P•OPûPTO· ûK;· / · UO; X;•wO 1 /.1> TûG­ 
ë/ Xé ë O• é •;k/ O•é ë à / PO F;w· O T§PP/ O 
~OXHO §/ é •wûPHè wOte 

§ ö. - ­ Oë Ué ~;•ûP•ë UO ~§;ëë§Pë 
U§;âOP• T§PëOwâOwé TXûëëé ë Gûw §wUwO de 
Uû•Oëé •§/ ë XOë U§T/ · OP•ë û"ûP• ëOwâ; û/ 
•wûPëG§w• UOë ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë k/ e;Xë 
§P• wOç / Oët 

0Xë ë§P• é HûXO· OP• §~X;Hé ë UO •OP;w / P 
wOH;ë•wO ëGé T;ûX UûPë XOk/ OX ;Xë ;PëTw;w§P•é 
Gûw §wUwO Uè Uû•Oëé •§/ •Oë XOë wé TOG•;§Pë 
UO ~§;ëë§Pë ëG;w;•/ O/ ëOë OP " ;PU;k/ ûP• 

) §PHOw ;ë UûP 1o HwûUOP âûP UOP ûXT§­ 
) §XwPO•Ow 6 û"n­ / ëëûT X;;z UO •O· GOwû•/ / w 
âûP F§ HwûUOP âûw• UOP ) §PUOwUUOOX;HOP 
•) Ow· §· O•Owt 

q BSé 2t 

§ 1t nn f O ûXT§) §XFû~w;AûP•OP · §HOP 
) / PPOP Uw;PAûXT§) §X §G F/ ë• âOwA§§GOP 
ûXXOOP ûûP X;AO/ wFû~wXAûP•TP OP ûûP UO 
· O• UOZOP HOX;zAHOë•OXUO ) ûPUOXûûwët 

§ 9t n q ûP UO ë•§AOwënX;AO/ wFû~w;­ 
AûP•OP OP ûûP UO · O• UOZOP HOX;zA? 
HOë•OXUO ) ûPUOXûûwë ;ë ) O• •§OHOXû•OPé 
ë•OwAO UwûPAOP 6p F/ ë• OP §G •XOëëT) OP 
;P •O â§OwOPt 

f O UwûPAëX;z•Owë OP UO Gûw•;T/ X;OwOP 
· §HOP ë•OwAO UwûPAOP ûXXOOP ;P FXûT§Pë 
âûP •OP ) §§Hë•O 1 1. c X;•Ow ;Pâ§OwOPt 

§ 2t n f O X;AO/ wFû~w;AûP•OP OP UO 
· O• UOZOP HOX;zAHOë•OXUO ) ûPUOXûûwë · §­ 
HOP UO DOXH;ëT) O §F ~/ ;•OPXûPUëT) O 
ë•OwAO UwûPAOP ûûP UO UwûPAëX;z•Owë OP 
Gûw•;T/ X;OwOP ûXXOOP âOwA§§GOP ;P FXû­ 
T§Pë âûP •OP ) §§Hë•O 1 X;•Ow 1 . 1é â§§w­ 
Z;OP ]âûP OOPO TûGë/ XO OP âûP UO O•;k/ O••O 
) / PPOw F;w· û §F UOw F;w· û âûP ) OwA§· ë•é 
§G UO _ ;zZOP ~;z < §P;PAX;zA ~OëX/ ;• •O 
~OGûXOPt 

§ li. - f O UwûPAëX;z•Owë · §HOP ûXXOOP 
FXûT§Pë âûP •OP ) §§Hë•O n1 X;•Ow 1 /.i, â§§w­ 
Z;OP âûP OOPO TûGë/ XO OP âûP UO O•;k/ O••O 
OOPOw ~OAOPUO DOXH;ëT) O §F ~/ ;•OPXûPU­ 
ëT) O F;w· ûé ûûPA§§GOP OP ;P ) / PPO 
;Pw;T) •;PHOP â§§w) ûPUOP ) O~~OPt 

§ •Xt n f O UwûPAëX;z•Owë · §O•OP ûX UO 
ë•/ AAOPé U;O ) O~~OP HOU;OPU •§• ) O• 
âOwâ§Ow UOw U§§w X;OP §P•âûPHOP ë•OwAO 
UwûPAOPé ~O_ ûwOP OP hûT) •OwOOPâ§XHOPë 
Pûûw UOP Uû•/ · UûûwâûP wûPHëT) ;AAOPt 

E;z Z;zPh ;PëHOX;zAë âOwGX;T) • OOP ~;z­ 
Z§PUOw wOH;ë•Ow •O ) §/ UOPé _ ûûw;P Z;z 
ûX UO §P•âûPHOP ZOPU;PHOP âûP ë•OwAO 
UwûPAOP ûT) •OwOOPâ§XHOPë Pûûw UOP Uûn 
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les numéros des documents de trans­
port, la nature, le nom et l'adresse des
fournisseurs des produits et les quan­
tités.

CHAPITRE IL

Régime fiscal de l'alcool. 

ÁRî. 4. 

Les droits d'entrée sur les liquides
alcooliques désignés ci-après et sur les
conserves alimentaires à l'eau-de-vie sont
fixés de la manière sui vante :

Eaux-de-vie de toute espèce. 
Par

hectolitre.

En cerclesà50degrésoumoins
de l'alcoomètre de. Gay-Lussac à
la température de 15 degrés du
thermomètre centigrade . . fr.

En cercles. pour chaque· degré
au - dessus de 50 . . fr.

tum inschi'ijvén fnet'vëfiiiêidîhg van de
n~Illooe~s der vervoerstukken, van den
aard, den naam en het adres vàn "de
leveranciërs der prodûtteù, _aJswedè '(an
Je hoeveélhenden.

HOOFDSliUK Il.

Fisca,Ie regeling betreffende den alcohol. 

ART.· 4:

De invoerrechten op de hierna ver­
melde alcoholhoudende vloeistoffen en
qp de in brandewijn ingemaakte eetwa­
ren worden vastgesteld als volgt:

Brandewijn van alle soorten. 
Per 

hectoliter.

Op · fust, van 50 graden. o(
minder van den alcoholmeter
Gay-Lussac, bij de ternperatuùr

900 1 van 15 graden van den honderd-
deeligen thermometer· . fr.

Op fust; voor elken graad
t8 I boven 50 . . fr.

900 

.i8 .
En bouteille, sans distinction · Op flesschen, zonder _onder-

de degré . fr. 1,800 .schcid vangraad . . fr. ,1,800
Liqueurs, sans distinction de Likeuren, zonder onderscheid

degré . . . fr. · 1,800 van graad . . . . fr. 1,800
Boissons fabriquées au moyen

de fruits secs (raisins, dattes,
figues, etc.) avec ou saris addi­
tion de jus de raisins frais, ainsi
que celles fabriquées à l'aicle
d'alcool, d'eau, de sucre, de ma­
tières colorantes, etc., avec ou
sans addition de. jus . de fruits,
dont la richesse alcoolique, n'est
pas supérieure à 1D degrés de
l'alcoomètre de Gay-Lussac à la
température de -15 degrés centi­
grades . . fr:

: Dranken vervaardigd door
middel van gedroogde vruchten
(mûjnen, dadels, vijge11,_enz.),
met. of zonder _ toevoeging . -y~n
sap van ve1·s◊he.d_1;uiy.e_~,. ?-_lsrn~de
de .drankcn , vervaardigd .t9!)or
midu~l. van ,alcoq9l;, v~n ,,~?it,er,
van suiker, van kleurstoffen,

. ! . • . ; .' •,' ' ~ . : ' • 

enz., met of zonder toevoeging
van vruchtensap, waarvan· het
alco holgehalte niet hooger is

·1 dan Ui graden van den alcohol-
2/J.0 meter Ga y-Lussac bij de tempera­

tuurvanHj graden vàn den IJ011-
·dercldeeligen thermometer . fr. 240



Aulr8S liquides alcooliques contenant en ~lcoel. 1 Andere 11lc:oholhoudende, vlaeistÓffen. 
hebbende een al~holgebalte •. 

Par hecto­
litre.

Per
hectÓliter.

20 °Jo ou moins . . . fr. 360 Van 20 t.h. of.minder . fr. · 360
Pins de 20 °fo et pas plus de Van meer dan 20 t. h. en niet

50 "-/0 • · . • • • • fr. 900 meer dan ~{) t. h. . : . . . fr. 900
Plus de 50 °/., . . . . fr. i ,800 Van meer dan 50 L b. . fr; i ,800

Conserves alimentaires á l'eau-de-vie. 

Par 100 kilogrammes. . fr. 900

ART. 5.

Le taux des droits des produits im­
portés sera mis en harmonie avec la taxe
établie sui· les produits indigènes.

ln brandewijn ingemaakte eetwaren. 

Pel' iOO kilogram . . fr. . 900

AR'r. 5.

Het bedrag der rechten op de inge­
voerde producten zal in overeenstem­
ming gebracht worden met <le belasting
geheven van de inlandsehe producten.

AnT. 6.

Les vins étrangers contenant plus de
2,1 ¼ d'alcool suivent le même régime
des liqueurs pour la perception des
droits.

L'imposition des vins importés en
bouteilles ne pent en aucun cns ètre in­
férieure ü celle des vins importés autre­
ment.

ART. 7.

Le droit d'accise sur l'eau-de-vie fabri­
quée dans le pays est prélevé sur les
quantités produites de flegmcsou alcool,
à raison de 800 francs par hectolitre à
50 degrés de l'alcoomètre de Gay-Lussac
à la température de ·15 degrés du ther­
momètre centigrade.

ART. 8.

§ t ".- Par modifications à l'article 8
de la loi du '29 août HH9, la taxe sur
les eaux-de-vie indigènes de toutes

ART. 6.

Buitenlandsche wijn, die meer dan
'2i t. h. alcohol bevat, volgt, voor het
heffen der rechten, de regeling betref­
fende de likeuren.

De aanslag van wijn· ingevoerd op
flesschen mag in geen geval lager zijn
dan die van wijn, op een andere wijze
ingevoerd.

ART. 7.

Het accijnsrecht op den in het Rijk
vervaardigden brandewijn wordt gehe­
ven van de voortgebrachte hoeveelheden
flegrna's of alcohol, tegen 800 frank per
hectoliter van 50 graden van den alco­
holmeter Gay-Lussac, hij de tem pc­
ratuur van H5 graden van den honderd­
deeligen thermometer.

ART. 8.

§ -l. - Met wijziging van artikel 8
der wet van 29 Augustus 1919 wordt de
belasting op den inlandschen brande-
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wijn van alle soort, ten verbruike aan­
gegeven, gebracht van fr. 0.80 op 2 frank
per liter brandewijn van lOO graden van
den alcoholmeter Gay-Lussac · bij de
temperatuur van !5 graden van den
honderddeeligen thermometer.

§ 2. - Mocht, gedurende -de tijd­
ruimte van een jaar onmiddellijk vol­
gende op het overgangssemester voor­
zien bij § 3 van artikel 8, het verbruik
per inwoner t 1/2 liter van 100 graden
overschrijden, dan zou de hij ~ 1 van arti­
kel 8 bepaalde belasting van 2 frank
gebracht worden op 4 frank per liter van
·I 00 graden.

§ 3. -:- Afin ~e permettre la reconsti- § 3. - Om den voorraad (stocks) te
tution des approvisionnements (stocks), kunnen herstellen, worden de hoeveel­
pour · la-, fixation de la quantité d'alcool heden, vervaardigd en ingevoerd gedu­
de bouche consommée annuellement rende het eerste semester dat onmidellijk
par habitant, -il ne sera pas tenu compte volgt op den datum van afkondiging
des quantités produites et importées dezer wet, niet in aanmerking genomen
pendant le premier semestre qui suivra tot bepaling van de hoeveelheid drink­
immédiatement la date de promulgation alcohol, jaarlijks verbruikt per inwoner.
de la présente loi.

espèces déclarées en consommation est
portée de fr. 0.80 à 2 francs par litre
d'eau-de-vie à 100 degrés de l'alcoomè­
tre de Gay-Lussac à la température de
t5 degrés centigrades.

§ 2. - Si pendant la période d'une
année suivantimrnédiatement le semestre
de transition prévu au§ 3 de l'article 8,'
la consommation par habitant dépassait
t litre 1/2 à· i 00 degrés, la taxe de
2 francs prévue au § te• de l'article 8
serait portée à 4 francs par litre à 100 
degrés.

j\RT1. 9, 

Les taux de droits et de taxes fixés
par les articles 7 et 8 sont applicables
aux flegmes ou alcools indigènes dont
l'existence sera constatée dans les distil­
leries, les usines de rectification et les
entrepôts publics ou moment de la mise
en vigueur de la présente loi.

Le Ministre des Finances est autorisé
à prendre les mesures nécessaires pour
assurer l'exécution de cette disposition.

ART .. 9. 

De bedragen van recht en van. belas­
ting, bepaald bij de artikelen ï en 8, zijn
toepasselijk op de inlandsche flegma's
of alcohol, waarvan het bestaan- in de
stokerijen, distilleerderijen en openbare
stapelhuizen bij het in werking treden
dezer wet zal worden vastgesteld.

De Minister van Financiën wordt
gemachtigd de noodige maatregelen te
treffen om de uitvoering van deze bepa­
ling te verzekeren.
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:f.~o'dificátions. ·proposées à la 'loi du 
29 août 1919 concernant Les débits 
de boissons f ermciüées. 

CHAPITRE PREMIER.

Voorgestelde wijzigingen in. de -uet ·van 
29 Augustus 1919 betreffende tie slij- · 
terijen van gegiste drtmke», 

EERSTE HOOFDSTUK.

Dispositions concernant Ia tenue des Bepalingen betreff'ende het houden 
débits de boissons fermentées et spiri- der slijterijen van gegiste en sterke 
tueuses: -dranken. 

Au·r1cLE PREMIER. 

§ J•'. - Ne peuvent tenir un débit de
boissons fermentées et spiritueuses. soit
par eux-mêmes, soit pat· personne inter­
posée, etc.

Supprimer 'le n° 6.

Anr. 2.

Aar. rf, § 'L 

Mogen niet, hetzij zelf, hetzij .door
tusschenpersoon, gegiste en sterke dran­
ken in het klein verkoopen :

Nr. 6° te doen wegvallen.

ART. 2.

§ 3. - Dans ce paragraphe rempla­
cer c< cinq ans )) . par <c dix ·ans ».

CHAPITRE Il.

. § 3. - In deze.paragraaf;« vijf.jaar»
te vervangen door cc tien. jaar ».

HOOFDSTUK II.

Taxe d'ouverture: taux, exigibilité
et dispositions diverses.

.Openingsbelasting : bedrag, !)pvorder­ 
•baarheid en onderscheidene bepa­ 
lingen. 

. Anr.,·3. 

§ i "'. - Une taxe annuelle de 20 ° /0 
de la valeur locative sera applicable à
partir de 193!~ aux exploitants existant
avant le 29 août 19!9. En cas de cession
ou de vente d'un débit dans la période
transitoire prenant fin en 1934, la taxe
de 20 G /. serait exigée .

·ART. 3.

§ tH. - Eene jaarlijksche belasting
van 20 t. h. op de huurwaarde wordt
vanaf 1934 geheven van de slijterijen
bestaande vóór 29 Augm,tus i.919. De
belasting van 20 t. h. is opvorderbaar
in geval van afstand of verkoop eener
slijterij gedurende het overgangstijd­
perk dat in i934 eindigt.
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La taxe actuelle du triple de la valeur
locative sera maintenue pour l' ouverture
de tout nouveau débit, sauf les cas de

'· déplacement dans la même commune ou
dans des localités différentes.

De huidige belasting bepaald op. drie­
maal de' huurwaarde w1frdl ~eîi'andtiaafc.l 
VOO I; de opening vanelke nieuwe' slijterij'
behalve wanneer het geldt èene over­
brenging in dezelfde . gemeente of in

i verschillende plaatsen.

Josm-n Prsnco. 
J. M,ŒNIIAUT.

Cu. 0_1; BnuYCKI~R.

S. W1NANDY. 

E. VLA@Y. 

Au. A~mLOT.
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la fraude et conséquemment les produits nocifs et enfin, pour qu'aucun des droits·
auxquels 'sont soumis les produits consommés, n'échappe au trésor public;

3° La mise en œuvre de tous les moyens en notre pouvoir pour combattre
l'abus, c'est-à-dire l'alcoolisme.

Quant aux dispositions édictées par la seconde loi, c'est-à-dire celles èöîicem~nt
les débits de boissons, nous les maintenons volontiers dans leur ensemble, en
atténuant certaines peines prévues, en prorogeant de cinq: ans le tempsaœordé
pour mettre les locaux en concordance avec les, exigences de ladite lôi et en
préconisant, pour la perception de la taxe· d'ouverture, un moyen qui ne portera
aucun préjudice aux finances de l'État mais qui frappera moins durement
l'intéressé.

JOSEPH PIERCO'



Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

YERGADERING VAN 8 JUNI 1922,

Wetsvoorstel tot wijziging der wetten van 29 Augustus 1919 op de regeling 
van het alcoholbedrijf en betreffende de slijterijen van gegiste dranken, 

TOELICHTING 

Mmn~ HBEREN,

Uit de eenvoudige lezing va~ het eerste artikel der wet van 29 Augu~tus f91,9
op de regeling van het alcoholbedrijf blijkt klaar .dat deze wet ongrondwettelijk is:

In de toepassing ervan stellen wij vast dat de fiscale regeling, waardoor de 
accijnsrechten van 4 frank op 16 frank den liter werden gebracht en de taxe
van uitslaan van 20 op 80 centiem, de verbruiksvermindering, gezie_n deze
zware verhooging der belasting, in hooge mate heeft verscherpt, vermindering
welke reeds was ingetreden naar aanleiding van de toepassing dei· rechten in
Juni t896, in 1903, in Januari 1913 en in Juni 1913.

Deze onderscheidene prijsverhoogingen hadden reeds het gemiddeld verbruik
met 50 t h. doen dalen.

Dat is de ware reden der verbruiksvermindering van den alcohol in België.
En alleen aan die oorzaak zijn de ontstane verbeteringen toe te schrijven,
waarvan men herhaaldelijk zoo graag gewag maakt in de statistieken, nJêt
zelden opgemaakt om in te slaan bij de openbare meening en om eene geliefde'
stelling te verdedigen.

Hadde de wetgever van 19H) het bij dezen eenvoudigen fiscalen maatregel
geläten, dan hadden wij niet dan weldaden te boeken gehad. Dezelfde wet bevat
ongelukkiglijk ook een verbod; zij verbiedt namelijk den verkoop van sterke
dranken in de koffiehuizen, de gasthoven, de spijshuizen, enz. Dit heilloos
verbod gaf aanleiding tot al het kwaad. Inderdaad, het maakte· een ernstigen
inbreuk op de persoonlijke vrijheid en op <le handelsvrijheid en heeft aldus,
zooals trouwens altijd, en vooral in België, een geest van opstand en weerspan­
nigheid geschapèn. Dit verbod heeft ongeveer 200,000 gezinnen van eerlijke
handeldrijvers gedeeltelijk van hunne broodwinning beroofd en ze, zonder ver­
goeding, uit een bezit gedreven, dat zij door hun werk en spaarzaamheid hadden
verworven.

fi
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Deze wet heeft eenvoudig de verbruiksplaats veranderd en ze overgebracht
van het koffiehuis naar het gezin waar de vader het slechte voorbeeld geeft.
Zij was een spoorslag tot grooter verbruik, daar zij verbiedt minder don 2 liter
te gelijk te koopen, hetgeen overigens Jen kostenden prijs van het druppeltje
merkelijk dalen doet. _

Dé smokkelhandel werd er door aangewakkerd, terwijl, anderzijds, tal van
geheime stokerijen tot stand kwamen, die aanzienlijke hoeveelheden onzuivere
en valsche producten in omloop brachten, die zeer nadeelig zijn voor de gezond­
heid en aan de belasting ontsnappen.

Meer dan 12,000 slijters werden veroordeeld tot straffen waarvan de streng­
heid sc'Flier .àltijd en ·;erte de belangrijkheid dei· overtreding overtreft. Op groote
schaal 'werd het" _eei'tijds in ons land weinig gekendè gebruik van geestverdoo­
vende en bedwelmende middelen uitgebreid ten nadeele van de volksgezondheid.

De middelen door de agenten gebruikt tot het beteugelen der overtredingen,
zijn waarlijk, dank zij deze wet, verachtelijk geworden en gansch een leger
spioenen en verplikkers is uit den gro"rid opgérezen.

En dit alles zonder noodzakelijkheid hoegenaamd om het nagestreefde doel te
bereiken, vermits men enkel de verbruiksvermindering op het oog heeft en uit
de ervaring blijkt, dat deze door den prijs wordt geregeld.

,De prijs is, overigens, de eenige goede regelaar, vermits men hem gemáklèe­
lijk toepast, · verhoogt of vermindert in verhouding tot de noodwendigheden
welke blijken uit de verbruiksstatistieken. .

Deze toepassing maakt geen inbreuk op de vrijheid en heeft geen enkel
nadeclig gevolg, en, zooals de ervaring leert, treedt zij onmiddellijk en zeker fo
werking'.

'In verband met onzen economischen toestand en mét de sterk afgeteekende
strekking tot vermindering van elkecns bestaansmiddelen zal de prijs, zonder
vooralsnog te veranderen, betrekkelijk stijgen in de toekomst. Ten einde echter
de gemeenten te begunstigen, stellen· wij voor, de taxe van 80 centiem op
2 frank per liter te brengen.

· Hoogere taxe zou gelijkstaan met een verbod. Nu, wij wenschen het gematigd
gebruik van den goeden alcohol te handhaven. Geen enkele wetenschappelijke en
medische autoriteit betwist, overigens, den gunstigen invloed van het gematigd
gebruik van goede sterke dranken op gezonde personen, noch het ontegen­
sprekclij k nut ervan, wanneer besmettelijke ziekten heerschen. Sterk gaande op
deze beschouwing welke al de overige in de schaduw stelt, vragen wij het behoud
van eene aanzienlijke nationale industrie en de herstelling van een bedrijf dat de
bestaansmiddelen verschaft aan meer dan een millioen Belgen.

Diensvolgens betreffen de door ons voorgestelde wijzigingen in de beide
wetten van 29 Augustus 1919, de navolgende punten :

·1° Het weder invoeren van de toelating om sterke dranken in de openbare
plaatsen te verko open ;

~" Het verscherpen van het toezicht bij den alcoho.lstoker, bij den likeur­
fabrikant en bij den slijter, ten einde er toe te komen nog slechts vblsfrckt
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zuivere produêtèn. aan hèt. verbruik te .leveren, het bedrog geheel te doen ver­
dwijnen en daarmede ook de nadeelige producten, en ten slotte om te verhinderen
dat een der rechten, waar de · verbruiksproducten aan onderworpen zijn, aan 
's Lands Schatkist wordé onttrokken; ·

3° Alle mogelijke middelen in het. werk stellen om het misbruik, dat is het
alcoholisme, te bestrijden.

Qe bepalingen der tweede wet, namelijk die betreffende de drankslijterijen, 
willen wij graag handhaven met verzachting van sommige voorziene straffen;
met den· verleenden termijn, om de lokalen in regel te brengen met de vereischten
der wet, met vijf jaar te verlengen; en met het opsporen van een middel, voor
het innen der openingstaxe, dat geen nadeel toebrengen zal aan 's Lands finan­
ciën, doch den belanghebbende minder zwaar treffen zal.

PIERCO.


